Lambdin Apophthegmata Patrum

31. NE-OYN-OYa A€ NTE NET OYadB EWAYMOYTE EPOY XE PI-

There was one who was holy called

AXCPIOC €OYH2 21 -&IAHM, E(P-2WB 2N OY2ICE WANTEUXMO Na( M

Philagrios who lived in Jerusalem, and he labored hard until he acquired

MneqoeElK MMIN MMO(. N2WCON A€ EUX2EPAT 2N TalrWpx € T M

his own bread for himself. While he stood in the market to sell

MNEU2WB N 81X EBOA, EIC 2HHTE 21 OYDCNE XUSINE N OYBAAAXTION

his handiwork, behold suddenly he found a purse,

EYN-MHT N W€ N 20AOKOTTINOC 210WC. 2(U22EPAT( M MEUMa., (-

there being a thousand gold coins in it. He stood in his place, and he

X O MMOC X €, “2aMC ME ETPE-MENTA(COPMEC EL.” &YW EIC MET

said, “It is certain that he who lost it comes.” And behold that

MMAY 2(EL EYPIME. 2UsOTI( AE NSl TI2ANO, 2(XIT( N Cx OYC,

there he came weeping. The monk grasped him, and he took him aside,

2UTaAC Na. MET MMAY A€ a(aMa2TE MMO(, EOYWW € T N OY-

and he gave it to him. The one there took it, wanting to give a



OYWN N&(. TI2AAO A€ MIMIEYOYWW € XI. TOTE a21-TOOT( € XI-

portion to him. The monk however did not want to accept it. Then he began to

DR2K EBON, E(XO MMOC XE, “3MHITN NTETNNAY €YPOME NTE MNOYTE

cry out, saying, “Come and see what a man of God

XE NTAUP-OY.” M2ANO A€ 2UMOT N XIOYE, 2EI EBOX 2N TTIOAIC

did.” The monk stealthily slipped away, and he came out of the city

Xe NNEYCOYWN].

so that they should not recognize him.

38. X(BWLK NS AT MAKAPIOC MNOS W& 2 ANTONIOC, 2Y W

Father Makarios the elder went to Father Antonios, and

NTEPEURWA? € TMPO, 2(EI EBON WAPO(, MEXA( Na( X(€),“NTK-

when he knocked at the door, he came out to him, and he said to him, “Who

NIM?” NTO( A€ 2JOYDWB XM MMOC XE, “ANOK M€ MAKAPIOC.”

are you?” He answered, saying, “I am Makarios.”

AYW 2D TAM M MPO, 2UBWK E20YN, a(Ka(. NTEPEUNAY € TEU-

And he shut the door and went in and left him. When he saw his

9 \YTIOMONH, 2{OYMN Nx, 1YW 2JOYPOT NMMa, E(XWL MMOC XE,

patience, he opened it, and was happy with him, saying,

“EI1C OYNOS N OYOEID EIOYWW € NAY EPOK. XCOTM AP €TBHHTR.”

“For a long time I've been wanting to see you. For | heard about you.”



2YW 2WOT EPOY 2N OYMNTMAIPOME, 2 T-MTON N&(, NTAUEI TaP

And he received him with kindness, and set him at ease, for he came

EBOX 211 2ENNOS N 21CE. NTEPE-POY2E A€ WWDIE, -2 ANTWLNI-

in great weariness. Then evening occurred, and Father Antonios

OC 2WPTT NXUN 2ENKOYI N BHT. MEXE-AMX MAKAPIOC Na(| XE,

wet a little palm leaf. Father Makarios said,

i1}

“KEACYE Nal TA2MPIT NAL MAYAXT.” NTO( A€ MEXA( XE, “OWPI.”

“Command me wetting for myself.” He said, “Wet.”

2YW 2 TAMIO N OYNOS N WOA N BHT, 2(20PT(. AY2MOOC, Y-

And he made a large bundle of palm leaf, and he wet it. He sat and they

Daxe € TMNTPE T-2HY N TEYYXH XIN M MNAY N POY2€E€. >YNOB-

spoke of what is benficial to the soul throughout the evening. They

TOY, 2YW TNHBTE ACBWK EMECHT € MECITYAHON EBOX 21TM

wove, and the weaving went down to the cave out through

MOOYWT. XUBWK E20YN € 2TOOYE Nsl MMAKAPIOC &l ANTONIOC,

the window. The blessed Father Antonios went in the morning,

AUNAY € MaWal N THHBTE N Al MAKAPIOC, X(P-WIMHPE, XYW

and he saw the amount of the weaving of Father Makarios, and he became amazed, and

2 T-M € NSIX N 2l MAKAPIOC, EUXWD MMOC XE, “X-222 N sOM

and he kissed the hands of Father Makarios and he said, “Many great things



€l EBOA 2N NEISIX.”

came from these hands.

48. NE-OYN-OYCON aXN CSPA2T 2N OY2ENEETE. 252 AS N

There was once a brother without rest in a monastery. Many times

COM WaUKIM EYOPIH. MEX A € 2PAI NOHT( XE, “ THNABDK TasW

he was moved to anger. He said to himself, “I will go to stay

MAY 2T EIXNAXDPEL 2YW 2M MTTPATMSN-2WB MN AaaY TNXCSPA2T

by myself as a hermit. And as | will not contact anyone | will rest

AYW MMXE-0C NAAO N2HT.” a(ElI AE EBOA, A(OYW2 MaYaa(d 2N

and the suffering cease within.” He came away, and he situated himself in

OYCIIYAXON. 21 OYCOI A€ 2(ME2-TIEUKEADA M MOOY, 2(OY22(

a cave. One time he filled his jar with water, and he dropped it

€ MK22, 2YW N TEYNOY 6(CKOPKP. NTEPEUSWNT AE, 2(UIT(,

to the ground, and immediately it rolled away. When he became angry, he took it

AUOYOSM. 2A-MEUY2HT AE €1 EPO(, AUEIME XE MAEMON NET T

and broke it. He came to his senses and he realized that the demon was the one who
commanded

NMMA, 2YW MEXA( XE, “EIC 2HHTE ON TANAXDPEI MAYAXT XY 1

him, and he said, “Behold yet even as | withdraw, | still



TEONT. EINABOK NTOOYN € ©ENEETE. CP-XPIa AP € MIE EPO(

become angry. | will go next to the monastery. It is necessary that he (the demon) be fought

M M NIM &Y WM 20YO 2YTIOMINE € TBOHS I M MNOYTE.” &(UKTO(

everywhere and moreover to submit to the help of God.” He returned

AE, 2(BWK € MEYMa.

and he went to his cell.

70. >-OYCON X1 M MECXHMa, 2UXNAXDPEL N TEYNOY, EUXWD

A brother took his monk’s habit, and he went to the desert immediately, saying,

MMOC X€E, “ANC-OYANNXDOPITHC.” aYCWMTM AS NSl N2AAO, XYBWK,

“l am an anchorite.” The monks heard, and they went

AY T-TOOTOY MMO(, aYM &Y TPEUKWTE € NPI N NECNHY E(METANOL,

and laid hold of him, and they made him go around to the cells of the brothers in repentence,

EUXWM MMOC XE, “KW Nl EBOA. ANT-OYANXXOPHTHC AN, SAAN

saying, “Forgive me. | am not an anchorite, but rather

2NC-OYPOME N PEUP-NOBE aYW N BPPE.”

| am a sinner and a newcomer.”



71 TIEXAY A€ NSL N2AAO XE, “CROANNAY €YDHPE WHM S(BHK

The monks said, “If you see a youth going

SoPal €TIE 2M NEOYWW® MMIN MMO(, sE€M-TEJOYEPHTE, COK( &-

up to heaven of his own volition, take his leg and pull him

MECHT MMAY CP-NOBPE I'aP Na( aM.”

down there, for indeed it is not good him.” (To try to get to heaven prematurely)

102. EPE-AM MAKAPIOC MOOWE N OYOEIW M MKOTE M M2ENOC,

Father Makarios was journeying at one time in the neighborhood of the marsh,

SUTWOYN N 2ENBHT, 2YW EIC MAINBONOC 2 TOMNT €PO( 2N

carrying some palm leaf, and behold he met the devil on

TEU2IH, EPE-OYO2C NTOOT(, 2YW €-NEOYWWY ME € P2 T(J,

the road, a scythe in his hand, and it was his (the devil's) wish to kill him,

MMEUSM-80OM. AYW MEXA( Na( XE, “OYNOS ME MaXl1 N sONC EBOA

and he did not have the power. And he said to him, “Great is the constraint | feel from

MMOK, X& MN-§0OM MMOI EPOK. €1C 2HHTE AP 2B NIM € TEREIPE

you, and | have no power over you. For behold everything that you do

MMOOY TeEIPE MMOOY 2. NTOK OXKNHCTEYE N 2EN200Y; ANOK AE

| do also. You fast for days; |

MEIOYDOM € MTHPY. WaKP-OYWH N POEIC N 2ENCOIT; ANOK AE

do not eat at all. At night you are awake sometimes; |



MEINKOTK ENE2. OY2WB N OYWT METERXPAEIT EPOI NOHT(.”

never lie down. There is only one thing in which you surpass me.”

MeEXE-alx MAKAPIOC XE, “OY ME?” NTO( AC NMEXA( XE, “TIEK-

Father Makarios said, “What is that?” He said to him, “Your

OBBIO MME. ANOK A€ MEIEM-sOM € ©-BBIOI ENE?2. €TBE Mal

humility. | am not able to be humble ever. Because of this

MIISM-sOM EPOK.”

| did not prevail over you.”

124. 2(XOOC N&l &l 2WPCIHCE XE, “OYTWWRE N OME

Father Horsiasi said, “A clay brick (adobe)

EYWANNOXC EYCNTE 25 TM MEPO, NCNA2YTIOMINE &N N OY200Y N

if set in a foundation near the river, will not last a single day.

OYWT. TTEPMOCE A€ WACMOYN EBOA N -©-€ MTNIVNE. Tal TE ©E M

But the baked brick remains like a stone. It is like

MPOME €-OYNT2( MMAY M NMEUMEEYE M MNTKOCMIKON. NJMOCE aN

The man who sets his mind to worldliness. He is not baked

IN-00TE MINOYTE. EUIANEL E2PAlI EYMNTNOS, WAUBMA EBOA.

in the fear of god. If he rises to a position of power, he comes undone.

959 AP NE MIMIPACMOC N NA-TEIMINE MAAICTA €YDWOOT 2N TMHTE

Many are the temptations for those of this kind, especially as they are in the midst



N NPOME. NANOYC A€ ETPE-TIPOME COYEN-TIEW®I MMIN MMO(,

of men. For it is good that the man knows his own limit (measure)

STPEUNWT A€ EBOX M ME2POW N TMNTNOS. NET TAXPHY A€ 2ITN

when he abandons the burden of power. For those who are strengthened in

TMICTIC 2ENATKIM EPOOY NE.

faith are not moved.



